Cerdd newydd yn ddwy ran: un o gwynfan i’r cybyddion sydd wedi cael colled yn eu haur y leni a’r llall o gwynfan i’r tylodion gan dosted eu byd, yr hon a genir ar Siwsan Lygad-ddu.

1.

Ow! ’r holl gybyddion breision bryd

Oedd gynt yn dda eich bara a’ch byd

Neu’n persio mwy ar y pyrse mawr,

On’d gwarth yw’r awr bu gwerthu’r ŷd?

Afon Rhuddlan oedd y ne’

A hyn sy ddrwg i wragedd dre’;

Llwytho gwenith oedd eich swydd,

Coel ore lwydd, cael aur i’w le,
A llawer dan brinder

Drwy’r amser, oer drymder i’r dre’;

Ein hymborth drwy’r fro sydd ddrud ers hir dro

Am ei gario fo a’i lwytho fo o’i le;

Drwy’ch annedd, wŷr gweddedd,

Amynedd yn diwedd nid oes;

Fe gododd rhyw gna’ i glipio’r aur da,

Hwylustra yn un dyrfa nid oes.

2.

Ow! ’r aur melynion dewrion dwys,

Mae’n fâr eu bod yn fyr o bwys;

Aur y cybydd gwddw’ byr,

Mae ganddo fo yrr a’i gyr i’r gŵys;

Ow! ’r ddelw fu ym Mabilon,

Roedd hi yn barchedig ger ein bron,

A’i addoli’r oedden ni yr holl fyd,

Ow! ’r dyrfa o hyd, fel y darfu hon;

Fe ymgrogodd pan glywodd o’i wirfodd,

Fe gerddodd rhyw got;

Gwnâi gortyn da ei dro grafat iddo fo

Wedi ei grugo fo a’i blino ar y blot;

Ei bader a’i swper

Bob amser yn nyfnder y nos,

Ei gredo a’i ffydd gre’ oedd aur yn eu lle

A’i byrse yn iawn glyme yn ei glos.

3.

Dyma’r peth sydd ymhell o’i le

Ar ôl mynd yn drist ag aur i’r dre’

A cheisio ei newid o drwy’r dydd,

Ow! bas a fydd ei bwyso efe;

Gweiddi yn gre’ bydd llawer gwrach,

“Ow! f’aur melynion byrion bach;

Gwae na buasech rhag pob loes

Cyd (’n oes i’n cadw’n iach”;

Yn siope’r gwŷr gore yn ddarne

Hyd eu byrdde nhw y bydd

Aur yr holl wlad a ’nhwythe yn gwneud nâd,

Cyfnewidiad rhyw brofiad rhy brudd;

Ar ôl gwerthu’r aur mwyngu

Y rhai hynny yn eu gyrru nhw i Gaer;

Mae llawer drwy’r fro efo’i bwyse tra bo

Yn cneifio ac yn deilio’n o daer.

4.

Fel hyn mae natur llawer cnawd

I’w rhoi nhw yn gyflog i’r tylawd;

Pob perchen aur drwy’r dyrnas hon,

Mae gwg o’i fron i gogio ei frawd;
Mae gofal mwy am aur mewn pwys

Nag am gydwybod, ddefod ddwys;

Nid ydyw’r aur ddim gwell na’r gro,

Fant tene o’i go’, i fynd tan y gŵys;

Am aur mwyngu drwy Gymru

Mae ymddadlu gan daeru’r un dôn;

Am addoli Duw Tad ni chlywch yn ein gwlad

Fawr gariad na siarad na sôn;

Y gini sy leni

Yn coethi a’i drosi yn y dre’

A gweiddi ’mhob man mae’r cry’ fel y gwan

Am arian mor lydan i’w le.

Cwyn i’r Tylodion

5.

On’d y chwi, ’r tylodion feinion fyd,
Sydd dan y braw a’r glaw a’r glud?

Ni chaiff y gweithwyr, swyddwyr syn,

Ow! durew yw hyn, ond aur o hyd;

Pan elo’r wlad i’r farchnad fawr

Ni waeth hel cerrig hyd y llawr;




Ni chaiff y gwan ddim gan y gwych,

Mi dystia’ ei nych, mae’n dost yn awr;

Mi wela’ yn yr oes yma

Mai llymdra yw’r tryma’ ym mhob tre’,

A’r aur drwy holl gred o achos rhyw ’sbred,

Fe’u clipied, fe’u llunied o’u lle;

Gwan sylwedd i wragedd

Tylodedd hoff luniedd a phlant

Roi darn o aur byr—newyn pwy dyr?—

Digysur dôn ddwysbur dan ddant.

6.

Dyma’r gwall sy ar lawer gŵr

Fod ffrwyth ein gwlad ni yn mynd i’r dŵr;

Rym a brandi lond pob tre’

Ddaw yn ei le, dwys eirie siŵr;

Yr ŷd a’r enllyn aeth o’r wlad

A’r catel tewion hirion had;

Mae ar dylodion greulon gri,

Gyda ni gwnân’ gadw nâd;

Cardotyn sy heb enllyn

Nac enwyn o dyddyn i’w dŷ;

Rhoi’r llaeth a’r maidd glas ym mol mochyn bras,

Rhyw sias anghyfaddas a fu;

Tylodion sy’n noethion fol weigion

A llymion eu lle;

Duw drefno fyd da a mynd i gael ha’

Oddi yma, taer noddfa, tua’r ne’. 
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Cerdd newydd yn ddwy Rann; un o Gwynfan i’r Cybyddion sydd wedi cael Colled yn yr Aur y leni; a’r llall o Gwynfan i’r Tylodion gan dosted eu Bŷd: Yr hon a genir ar, Siwsan Lygad-ddu.

1.

Ow’r holl Gybyddion breision brŷd,

Oedd gynt yn dda eich bara a’ch bŷd,

Neu’n persio mwy ar y pyrsau mawr,

Ond gwarth yw’r awr bu gwerthu’r ŷd;

Afon Rhyddlan oedd y nê,

A hyn su ddrwg i wragedd drê,

Llwytho gwenith oed eich swydd,

Coel ore lwydd, cael aur yw lê,

A llawer dan brinder,

Drwy’r amser oer drymder i’r drê;

Ein hymborth drwy’r fro, sydd ddrud er’s hîr dro,

Am ei gario fo a’i lwytho fo o’i le.

Drwy’ch annedd, wŷr gwedded,

Amynedd yn diwedd nid oes;

Fe gododd rhyw gna, i glipio’r aur da,

Hwŷlustra yn un dyrfa nid oes.

2.

Ow’r aur melynion dewrion dwŷs,

Mae’n fâr eu bod yn fyrr o bwŷs,

Aur y cybydd gwddw byrr,

Mae ganddo fo urr, a’i gyrr i’r gwŷs;

Ow’r ddelw fu ym Mabilon,

’Roedd hi’n barchedig ger ein bron,

A i addoli’r oedden i’r holl fŷd;

Ow’r dyrfa o hŷd fel y darfu hon:

Fe ymgrogodd, pan glywodd, o’i wirfodd,

Fo gerddodd rhyw gott,

Gwnae gortyn da i dro, grafat iddo fo,

Wedi grugo fo a’i blino ar y blott.

I bader a’i swpper,

Bob amser yn nyfnder y nôs;

I gredo a’i ffydd gre oedd aur yn eu lle,

A’i byrse’n iawn glymme yn ei glôs.

3.

Dyma’r peth sydd ymhell o’i le,

Ar ol mynd yn drist ag aur i’r dre,

A chaisio i newid o drwy’r dydd.

Ow, bâs a fydd ei bwŷso efe;

Gweiddi yn gre bydd llawer gwrach,

Ow, f’aur melynion byrrion bach,

Gwae na buasech rhag pob loes

Cŷd a’n oes i’n cadw’n iach;

Yn siope’r gwŷr gore yn ddarne

Hŷd eu byrdde nhw y bydd

Aur yr holl wlâd, a nhwŷthe gwneud nâd,

Cyfnewidiad rhyw brofiad rhy brudd.

Ar ol gwerthu’r aur mwŷngu,

Y rhai hynny yn eu gyrru nhw i Gaer;

Mae llawer drwy’r fro, efo i bwŷse tra bo,

Yn cneifio ag yn deilio’n o daer.

4.

Fel hyn mae natur llawer cnawd,

I rhoi nhw’n gyflog i’r tylawd,

Pob perchen aur drwy’r deyrnas hon,

Mae gŵg o’i fron i gogio ei frawd;
Mae gofal mwy am aur mewn pwŷs,

Nag am gydwŷbod ddefod ddwŷs,

Nid ydyw’r aur ddim gŵell na’r gro,

Fant tene o’i go, i fynd tan y gwys;

Am aur mwŷngu, drwy Gymru,

Mae ymddadlu gan deuru’r un dôn;

Am addoli Duw Tâd, ni chlowch yn ein gwlâd

Fawr gariad na siarad na sôn.

Yr Ygini sy’ leni

Yn goethi ai drosi yn y dre;

A gweiddi ‘mhob mann, mae’r crŷ fel y gwann

Am arian mor lydan yw le.

Cwyn i’r Tylodion

5.

Ond y chwi’r Tylodion feinion fŷd,

Sydd dan y braw a’r gwlaw a’r glŷd,

Ni cheiff y gweithwŷr swŷddwŷr synn

Ow durew yw hynn ond aur o hŷd;

Pan elo’r wlâd i’r farchnad fawr,

Ni waeth hel cerrig hŷd y llawr,




Ni cheiff y gwann ddim gan y gwŷch,

Mi dystia i nŷch, mae’n dôst yn awr.

Mi wela yn yr oes yma

Mae llymdra yw’r trymma ymhob tre,

A’r aur drwŷ holl grêd o achos rhyw sprêd,

Fe’u clippied fe’u llinied o’u lle.

Gwann sylwedd i wragedd

Tylodedd, hoff luniedd, a phlant;

Roi darn o aur byrr, newyn pwy dyrr,

Di gysur dôn ddwysbur, dan ddant.

6.

Dyma’r gwall sy ar lawer gŵr,

Fod ffrwyth ein gwlâd ni’n mynd i’r dŵr,

Rym a brandi lond pob tre,

Ddaw yn eu le dwys eirie siwr;

Yr yd ar enllyn aeth o’r wlâd,

A’r cattel tewion hirion hâd,

Mae ar dylodion greulon gri,

Gyda ni gwnân gadw nâd

Cerdottyn sy heb enllyn,

Nag enwyn o dyddyn i’w dŷ;

Rhoi’r llaeth a’r maidd glas ym mol mochyn brâs,

Rhyw sias anghyfaddas a fu.

Tylodion sy’n noethion, fol weigion

A llymion eu lle:

Duw drefno fŷd da, a mynd i gael ha,

Oddiyma taer noddfa tu a’r Ne

Hugh Jones, Llangwm, a’i cant 

Y testun

Argraffwyd yng Nghaer gan Thomas Huxley (fl. 1765–88)  tros Grace Roberts. Ysgrifennwyd y dyddiad 1766 mewn llaw ar yr wynebddalen. 

Ffynhonnell arall

Llsgr. CM 39, 269:  Llsgr. gyfansawdd o’r ddeunawfed ganrif, ond copïwyd y rhan hon o’r llsgr. sy’n cynnwys chwech o faledi Huw Jones gan — Roberts o’r Tŷ Du yn y Parc ym mhlwyf Llanycil. Yr ail ran, ‘Cwyn i’r Tylodion’, yn unig a geir yn y testun hwn ond i Huw Jones y’i priodolir.
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